RUSSIAN LANGUAGE PODGAST N 123 END OF THE WAR

IOpuii JleButaH : O0BbsIB/IeHHE O KOHLIE BOWHbI
9 masa 1945 roga

«BHuMaHue, ropopuT MockBa. BocbMoro masa 1945 roga, B bepsiMHe mpejcTaBUTENSIMU
repMaHCKOrO0 BEPXOBHOIO KOMAH/JO0BAaHUSA MOAMMCAH aKT O 6€30rOBOPOYHOM KaNUTY/AALUU
repMaHCKUX BOOPYXEHHBIX cWJ. BesMkasa OTedecTBeHHass BOWHA, KOTOPYI BEJ COBETCKUU
Hapo/, NpPOTHB HeMelKOo-(PalUIMCTCKUX 3aXBATUMKOB, MOOEJOHOCHO 3aBeplleHa. [epMaHus

NOJIHOCThIO pa3rpoOMJieHa.»

Npe/iCTaBUTEJb representative représentant
BEPXOBHbIH high, supreme supréme
KOMaH/0BaHHe command commandement
6€30Tr0BOPOYHbIN unconditional sans condition
BECTH BOWHY: BEJI, Besia, BEJIU fight (a war) faire la guerre
no6eZJ0HOCHO victoriously victorieusement
3aBepIlEH = 3aKOHYEH finished fini

MOJIHOCTBIO completely completement
pasrpoMJieH, pa3rpoMJjeHa defeated écrasé

My3uwika: Byaam Okydxcaea «Mbl 3a YyeHoll He NOcmoum»
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